
029. Al ‘Ankabuut  (Laba-laba) 

  Al ‘Ankabuut   
 
 

$Ο!9# ∩⊇∪    

1. Alif laam miim[1144] 
 
[1144] Ialah huruf-huruf abjad yang terletak pada permulaan sebagian dari surat-surat Al Quran seperti: Alif laam miim, 
Alif laam raa, Alif laam miim shaad dan sebagainya. diantara Ahli-ahli tafsir ada yang menyerahkan pengertiannya kepada 
Allah karena dipandang Termasuk ayat-ayat mutasyaabihaat, dan ada pula yang menafsirkannya. golongan yang 
menafsirkannya ada yang memandangnya sebagai nama surat, dan ada pula yang berpendapat bahwa huruf-huruf abjad 
itu gunanya untuk menarik perhatian Para Pendengar supaya memperhatikan Al Quran itu, dan untuk mengisyaratkan 
bahwa Al Quran itu diturunkan dari Allah dalam bahasa Arab yang tersusun dari huruf-huruf abjad. kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al Quran diturunkan dari Allah dan hanya buatan Muhammad s.a.w. semata-mata, Maka cobalah mereka 
buat semacam Al Quran itu. 
 

|=Å¡ym r& â¨$ ¨Ζ9$# β r& (#þθ ä. uøIãƒ β r& (#þθ ä9θ à) tƒ $ ¨Ψ tΒ#u™ öΝ èδ uρ Ÿω tβθ ãΖtFø ãƒ ∩⊄∪    

2. Apakah manusia itu mengira bahwa mereka dibiarkan (saja) mengatakan: "Kami telah beriman", sedang mereka tidak 
diuji lagi? 
 

ô‰ s) s9uρ $ ¨ΖtFsù t⎦⎪ Ï% ©! $# ⎯ÏΒ öΝ Îγ Î= ö6 s% ( £⎯yϑ n= ÷è u‹n= sù ª!$# š⎥⎪ Ï%©! $# (#θè% y‰ |¹ £⎯yϑ n= ÷è u‹s9uρ t⎦⎫Î/É‹≈ s3 ø9$# ∩⊂∪    

3. dan Sesungguhnya Kami telah menguji orang-orang yang sebelum mereka, Maka Sesungguhnya Allah mengetahui 
orang-orang yang benar dan Sesungguhnya Dia mengetahui orang-orang yang dusta. 
 

÷Π r& |=Å¡ym t⎦⎪ Ï% ©! $# tβθ è= yϑ ÷ètƒ ÏN$ t↔ Íh‹¡¡9$# βr& $ tΡθ à) Î7ó¡o„ 4 u™!$ y™ $ tΒ šχθ ßϑä3 øt s† ∩⊆∪    

4. ataukah orang-orang yang mengerjakan kejahatan itu mengira bahwa mereka akan luput (dari azab) kami? Amatlah 
buruk apa yang mereka tetapkan itu. 
 

⎯tΒ tβ% x. (#θ ã_ ötƒ u™!$ s) Ï9 «!$# ¨β Î* sù Ÿ≅ y_ r& «!$# ;NUψ 4 uθ èδ uρ ßì‹Ïϑ ¡¡9$# ÞΟŠ Î= yè ø9$# ∩∈∪    

5. Barangsiapa yang mengharap Pertemuan dengan Allah, Maka Sesungguhnya waktu (yang dijanjikan) Allah itu, pasti 
datang. dan Dialah yang Maha mendengar lagi Maha mengetahui. 
 

⎯tΒ uρ y‰ yγ≈ y_ $ yϑ ¯Ρ Î* sù ß‰ Îγ≈ pgä† ÿ⎯Ïµ Å¡ø uΖÏ9 4 ¨β Î) ©!$# ;© Í_ tó s9 Ç⎯tã t⎦⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩∉∪    

6. dan Barangsiapa yang berjihad, Maka Sesungguhnya jihadnya itu adalah untuk dirinya sendiri. Sesungguhnya Allah 
benar-benar Maha Kaya (tidak memerlukan sesuatu) dari semesta alam. 
 

t⎦⎪ Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ è= ÏΗxå uρ ÏM≈ys Î=≈ ¢Á9$# ¨β tÏe s3 ãΖs9 óΟßγ ÷Ψ tã ôΜÎγ Ï?$ t↔ Íh‹y™ ôΜ ßγ̈Ψ tƒ Ì“ ôf uΖs9uρ z⎯|¡ôm r& “ Ï% ©! $# (#θ çΡ% x. tβθ è= yϑ÷è tƒ ∩∠∪    

7. dan orang-orang yang beriman dan beramal saleh, benar-benar akan Kami hapuskan dari mereka dosa-dosa mereka 
dan benar-benar akan Kami beri mereka Balasan yang lebih baik dari apa yang mereka kerjakan. 
 

Jacky–JQ™ with QIW by M.Taufiq © www.pinyi.web.id 



029. Al ‘Ankabuut  (Laba-laba) 

$ uΖøŠ ¢¹ uρ uρ z⎯≈ |¡Σ M}$# Ïµ÷ƒ y‰ Ï9≡uθ Î/ $ YΖó¡ãm ( βÎ)uρ š‚#y‰ yγ≈ y_ x8Îô³çFÏ9 ’ Î1 $ tΒ }§øŠ s9 y7 s9 ⎯Ïµ Î/ ÖΝ ù= Ïã Ÿξ sù !$ yϑ ßγ ÷èÏÜè? 4 ¥’n< Î) öΝ ä3 ãè Å_ ötΒ 

/ä3 ã⁄ Îm; tΡ é'sù $ yϑ Î/ óΟçFΖä. tβθè= yϑ ÷è s? ∩∇∪    

8. dan Kami wajibkan manusia (berbuat) kebaikan kepada dua orang ibu- bapaknya. dan jika keduanya memaksamu 
untuk mempersekutukan aku dengan sesuatu yang tidak ada pengetahuanmu tentang itu, Maka janganlah kamu 
mengikuti keduanya. hanya kepada-Ku-lah kembalimu, lalu aku kabarkan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan. 
 

t⎦⎪ Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ è= Ïϑ tãuρ ÏM≈ ys Î=≈ ¢Á9$# öΝ ßγ ¨Ψn= Åz ô‰ ãΖs9 ’Îû t⎦⎫Ås Î=≈ ¢Á9$# ∩®∪    

9. dan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal saleh benar-benar akan Kami masukkan mereka ke dalam 
(golongan) orang-orang yang saleh. 
 

z⎯ÏΒ uρ Ä¨$ ¨Ζ9$# ⎯tΒ ãΑθ à) tƒ $ ¨Ψ tΒ#u™ «!$$ Î/ !#sŒÎ* sù y“ ÏŒρ é& ’ Îû «!$# Ÿ≅ yè y_ sπ uΖ÷FÏù Ä¨$ ¨Ψ9$# É># x‹ yè x. «!$# ⎦ È⌡s9uρ u™!% y` ×óÇtΡ ⎯ÏiΒ š Îi/¢‘ £⎯ä9θ à) u‹s9 

$ ¯Ρ Î) $̈Ζà2 öΝ ä3 yè tΒ 4 }§øŠ s9uρ r& ª!$# zΝ n= ÷ær'Î/ $ yϑ Î/ ’ Îû Í‘ρ ß‰ ß¹ t⎦⎫Ïϑ n=≈ yè ø9$# ∩⊇⊃∪    

10. dan di antara manusia ada orang yang berkata: "Kami beriman kepada Allah", Maka apabila ia disakiti (karena ia 
beriman) kepada Allah, ia menganggap fitnah manusia itu sebagai azab Allah[1145]. dan sungguh jika datang 
pertolongan dari Tuhanmu, mereka pasti akan berkata: "Sesungguhnya Kami adalah besertamu". Bukankah Allah lebih 
mengetahui apa yang ada dalam dada semua manusia? 
 
[1145] Maksudnya: orang itu takut kepada penganiayaan-penganiayaan manusia terhadapnya karena imannya, seperti 
takutnya kepada azab Allah, karena itu ditinggalkannya imannya itu. 
 

£⎯yϑ n= ÷è u‹s9uρ ª!$# š⎥⎪ Ï%©! $# (#θãΖtΒ#u™ £⎯yϑ n= ÷è u‹s9uρ š⎥⎫É) Ï≈ oΨ ßϑø9$# ∩⊇⊇∪    

11. dan Sesungguhnya Allah benar-benar mengetahui orang-orang yang beriman: dan Sesungguhnya Dia mengetahui 
orang-orang yang munafik. 
 

tΑ$ s% uρ t⎦⎪ Ï% ©!$# (#ρ ãx Ÿ2 š⎥⎪ Ï% ©# Ï9 (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ ãèÎ7®? $# $ uΖn=ŠÎ6 y™ ö≅ Ïϑ ós oΨ ø9uρ öΝ ä3≈ u‹≈ sÜyz $ tΒ uρ Ν èδ š⎥,Î# Ïϑ≈ pt ¿2 ô⎯ÏΒ Ν ßγ≈u‹≈ sÜyz ⎯ÏiΒ >™ó© x« ( 

óΟßγ ¯ΡÎ) šχθ ç/É‹≈ s3 s9 ∩⊇⊄∪    

12. dan berkatalah orang-orang kafir kepada orang-orang yang beriman: "Ikutilah jalan Kami, dan nanti Kami akan 
memikul dosa-dosamu", dan mereka (sendiri) sedikitpun tidak (sanggup), memikul dosa-dosa mereka. Sesungguhnya 
mereka adalah benar-benar orang pendusta. 
 

 ∅ è= Ïϑós u‹s9uρ öΝ çλm;$ s) øO r& Zω$s) øO r&uρ yì̈Β öΝ ÏλÎ;$ s) øO r& ( £⎯è= t↔ ó¡ãŠ s9uρ tΠöθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠ É) ø9$# $ £ϑ tã (#θçΡ$ Ÿ2 šχρ çtIø tƒ ∩⊇⊂∪    

13. dan Sesungguhnya mereka akan memikul beban (dosa) mereka, dan beban- beban (dosa yang lain) di samping 
beban-beban mereka sendiri, dan Sesungguhnya mereka akan ditanya pada hari kiamat tentang apa yang selalu mereka 
ada-adakan. 
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ô‰ s) s9uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& % ·nθ çΡ 4’ n< Î) ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% y]Î7n= sù öΝ Îγ‹ Ïù y#ø9r& >π uΖy™ ω Î) š⎥⎫Å¡÷Η s~ $ YΒ% tæ ãΝ èδ x‹ s{ r'sù Üχ$ sùθ ’Ü9$# öΝ èδ uρ tβθßϑ Î=≈ sß ∩⊇⊆∪    

14. dan Sesungguhnya Kami telah mengutus Nuh kepada kaumnya, Maka ia tinggal di antara mereka seribu tahun 
kurang lima puluh tahun. Maka mereka ditimpa banjir besar, dan mereka adalah orang-orang yang zalim. 
 

çµ≈ oΨø‹yfΡ r'sù |=≈ ys ô¹ r&uρ Ïπ oΨ‹ Ï ¡¡9$# !$ yγ≈ oΨ ù= yèy_ uρ Zπ tƒ#u™ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yè ù= Ïj9 ∩⊇∈∪    

15. Maka Kami selamatkan Nuh dan penumpang-penumpang bahtera itu dan Kami jadikan Peristiwa itu pelajaran bagi 
semua umat manusia. 
 

zΟŠ Ïδ≡tö/Î) uρ øŒÎ) tΑ$ s% Ïµ ÏΒöθ s) Ï9 (#ρ ß‰ ç6ôã $# ©!$# çνθ à) ¨? $#uρ ( óΟà6 Ï9≡sŒ ×öyz öΝ ä3 ©9 β Î) óΟçFΖà2 šχθßϑ n= ÷è s? ∩⊇∉∪    

16. dan (ingatlah) Ibrahim, ketika ia berkata kepada kaumnya: "Sembahlah olehmu Allah dan bertakwalah kepada-Nya. 
yang demikian itu adalah lebih baik bagimu, jika kamu mengetahui. 
 

$ yϑ ¯Ρ Î) šχρß‰ ç7÷è s? ⎯ÏΒ Èβρ ßŠ «!$# $ YΖ≈ rO ÷ρ r& šχθ à) è= øƒ rB uρ % ¸3 øùÎ) 4 χ Î) t⎦⎪ Ï%©! $# šχρ ß‰ ç7÷è s? ⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# Ÿω šχθ ä3 Î= ôϑ tƒ öΝ ä3 s9 $ ]%ø— Í‘ 

(#θ äó tGö/$$ sù y‰ΖÏã «!$# šX ø— Îh9$# çνρ ß‰ ç6 ôã$#uρ (#ρ á ä3 ô© $#uρ ÿ…ã& s! ( Ïµ ø‹s9Î) šχθ ãèy_ öè? ∩⊇∠∪    

17. Sesungguhnya apa yang kamu sembah selain Allah itu adalah berhala, dan kamu membuat dusta[1146]. 
Sesungguhnya yang kamu sembah selain Allah itu tidak mampu memberikan rezki kepadamu; Maka mintalah rezki itu di 
sisi Allah, dan sembahlah Dia dan bersyukurlah kepada-Nya. hanya kepada- Nyalah kamu akan dikembalikan. 
 
[1146] Maksudnya: mereka menyatakan bahwa berhala-berhala itu dapat memberi syafaat kepada mereka disisi Allah 
dan ini adalah dusta. 
 

β Î)uρ (#θ ç/Éj‹ s3 è? ô‰ s) sù z> ¤‹ Ÿ2 ÒΟtΒ é& ⎯ÏiΒ öΝ ä3 Î= ö6 s% ( $ tΒ uρ ’ n? tã Å^θß™ §9$# ωÎ) à≈ n= t7ø9$# Ú⎥⎫Î7ßϑ ø9$# ∩⊇∇∪    

18. dan jika kamu (orang kafir) mendustakan, Maka umat yang sebelum kamu juga telah mendustakan. dan kewajiban 
Rasul itu, tidak lain hanyalah menyampaikan (agama Allah) dengan seterang-terangnya." 
 

öΝs9uρ r& (#÷ρ ttƒ y#ø‹Ÿ2 ä—Ï‰ ö7ãƒ ª!$# t,ù= y‚ ø9$# ¢ΟèO ÿ…çν ß‰‹Ïè ãƒ 4 ¨βÎ) š Ï9≡sŒ ’n? tã «!$# ×Å¡o„ ∩⊇®∪    

19. dan Apakah mereka tidak memperhatikan bagaimana Allah menciptakan (manusia) dari permulaannya, kemudian 
mengulanginya (kembali). Sesungguhnya yang demikian itu adalah mudah bagi Allah. 
 

ö≅ è% (#ρ çÅ™ † Îû ÇÚö‘ F{$# (#ρ ãÝàΡ $$ sù y#ø‹Ÿ2 r&y‰ t/ t,ù= y⇐ø9$# 4 ¢ΟèO ª!$# à⋅ Å´Ψ ãƒ nο r'ô±̈Ψ9$# nο tÅz Fψ$# 4 ¨β Î) ©!$# 4’ n? tã Èe≅ à2 &™ó© x« Öƒ Ï‰ s% ∩⊄⊃∪    

20. Katakanlah: "Berjalanlah di (muka) bumi, Maka perhatikanlah bagaimana Allah menciptakan (manusia) dari 
permulaannya, kemudian Allah menjadikannya sekali lagi[1147]. Sesungguhnya Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu. 
 
[1147] Maksudnya: Allah membangkitkan manusia sesudah mati kelak di akhirat 
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Ü> Éj‹ yèãƒ ⎯tΒ â™!$ t±o„ ãΝ ym ötƒ uρ ⎯tΒ â™!$ t±tƒ ( Ïµø‹s9Î)uρ šχθ ç7n= ø) è? ∩⊄⊇∪    

21. Allah mengazab siapa yang dikehendaki-Nya, dan memberi rahmat kepada siapa yang dikehendaki-Nya, dan hanya 
kepada-Nya-lah kamu akan dikembalikan. 
 

!$ tΒ uρ ΟçFΡ r& š⎥⎪ Ì“ Éf ÷èßϑ Î/ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# Ÿω uρ ’ Îû Ï™!$ yϑ ¡¡9$# ( $ tΒ uρ Ν à6 s9 ⎯Ï iΒ ÈβρßŠ «!$# ∅ ÏΒ <c’Í< uρ Ÿω uρ 9ÅÁ tΡ ∩⊄⊄∪    

22. dan kamu sekali-kali tidak dapat melepaskan diri (dari azab Allah) di bumi dan tidak (pula) di langit dan sekali-kali 
Tiadalah bagimu pelindung dan penolong selain Allah. 
 

š⎥⎪ Ï%©!$# uρ (#ρ ãx x. ÏM≈ tƒ$ t↔ Î/ «!$# ÿ⎯Ïµ Í← !$ s) Ï9uρ y7 Í×̄≈ s9'ρ é& (#θ Ý¡Í≥ tƒ ⎯ÏΒ © ÉL yϑ ôm §‘ y7 Í×̄≈ s9'ρ é&uρ öΝ çλm; ë># x‹ tã ÒΟŠ Ï9r& ∩⊄⊂∪    

23. dan orang-orang yang kafir terhadap ayat-ayat Allah dan Pertemuan dengan Dia, mereka putus asa dari rahmat-Ku, 
dan mereka itu mendapat azab yang pedih. 
 

$ yϑ sù šχ% Ÿ2 z># uθ y_ ÿ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% Hω Î) β r& (#θ ä9$ s% çνθ è= çGø% $# ÷ρ r& çνθè% Ìhym çµ9pgΥr'sù ª!$# š∅ ÏΒ Í‘$̈Ζ9$# 4 ¨β Î) ’ Îû y7Ï9≡sŒ ;M≈tƒ Uψ 5Θ öθ s) Ïj9 tβθãΖÏΒ ÷σ ãƒ 

∩⊄⊆∪    

24. Maka tidak adalah jawaban kaum Ibrahim, selain mengatakan: "Bunuhlah atau bakarlah dia", lalu Allah 
menyelamatkannya dari api. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda kebesaran Allah 
bagi orang-orang yang beriman. 
 

tΑ$ s% uρ $ yϑ ¯Ρ Î) Οè? õ‹ sƒ ªB $# ⎯ÏiΒ ÈβρßŠ «!$# $ YΖ≈ rO ÷ρ r& nο ¨Šuθ ¨Β öΝ ä3 ÏΨ ø‹t/ ’ Îû Íο 4θ uŠ ys ø9$# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# ( ¢ΟèO uΘ öθ tƒ Ïπyϑ≈ uŠ É) ø9$# ãà õ3 tƒ Ν à6 àÒ ÷èt/ <Ù÷è t7Î/ 

Ú∅ yè ù= tƒ uρ Ν à6 àÒ ÷èt/ $ VÒ ÷è t/ ãΝ ä31 uρ ù'tΒ uρ â‘$ ¨Ψ9$# $ tΒ uρ Ν à6 s9 ⎯ÏiΒ š⎥⎪ ÎÅÇ≈ ¯Ρ ∩⊄∈∪    

25. dan berkata Ibrahim: "Sesungguhnya berhala-berhala yang kamu sembah selain Allah adalah untuk menciptakan 
perasaan kasih sayang di antara kamu dalam kehidupan dunia ini kemudian di hari kiamat sebahagian kamu mengingkari 
sebahagian (yang lain) dan sebahagian kamu mela'nati sebahagian (yang lain); dan tempat kembalimu ialah neraka, dan 
sekali- kali tak ada bagimu Para penolongpun. 
 

* z⎯tΒ$ t↔ sù …çµ s9 ÔÞθ ä9 ¢ tΑ$ s% uρ ’ÎoΤÎ) íÅ_$ yγ ãΒ 4’n< Î) þ’În1u‘ ( …çµ ¯Ρ Î) uθ èδ â“ƒ Í“ yè ø9$# ÞΟ‹ Å3 pt ø: $# ∩⊄∉∪    

26. Maka Luth membenarkan (kenabian)nya. dan berkatalah Ibrahim: "Sesungguhnya aku akan berpindah ke (tempat 
yang diperintahkan) Tuhanku (kepadaku); Sesungguhnya Dialah yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. 
 

$ oΨ ö7yδ uρ uρ ÿ…ã& s! t,≈ ys ó™ Î) z>θà) ÷è tƒ uρ $ uΖù= yè y_ uρ ’ Îû Ïµ ÏG −ƒÍh‘ èŒ nο §θ ç7–Ψ9$# |=≈ tG Å3 ø9$#uρ çµ≈ oΨ÷ s?# u™uρ …çν tô_ r& ’Îû $ u‹÷Ρ ‘‰9$# ( …çµ ¯Ρ Î)uρ ’Îû Íο tÅz Fψ$# z⎯Ïϑ s9 

t⎦⎫Ås Î=≈ ¢Á9$# ∩⊄∠∪    

27. dan Kami anugrahkan kepda Ibrahim, Ishak dan Ya'qub, dan Kami jadikan kenabian dan Al kitab pada keturunannya, 
dan Kami berikan kepadanya balasannya di dunia[1148]; dan Sesungguhnya Dia di akhirat, benar-benar Termasuk 
orang-orang yang saleh. 
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[1148] Yaitu dengan memberikan anak cucu yang baik, kenabian yang terus menerus pada keturunannya, dan puji-
pujian yang baik. 
 

$ »Ûθ ä9uρ øŒÎ) tΑ$ s% ÿ⎯Ïµ ÏΒ öθ s) Ï9 öΝ à6 ¯Ρ Î) tβθè? ù'tG s9 sπ t±Ås≈ x ø9$# $ tΒ Ν à6 s) t6 y™ $ pκÍ5 ô⎯ÏΒ 7‰ ym r& š∅ ÏiΒ š⎥⎫Ïϑ n=≈ yèø9$# ∩⊄∇∪    

28. dan (ingatlah) ketika Luth berkata pepada kaumnya: "Sesungguhnya kamu benar-benar mengerjakan perbuatan 
yang Amat keji yang belum pernah dikerjakan oleh seorangpun dari umat-umat sebelum kamu". 
 

öΝä3 §Ψ Î← r& šχθ è? ù'tFs9 tΑ% y Ì̀h9$# tβθ ãèsÜø) s? uρ Ÿ≅‹Î6 ¡¡9$# šχθè? ù's? uρ ’ Îû ãΝ ä3ƒ ÏŠ$ tΡ tx6Ζßϑ ø9$# ( $ yϑ sù šχ%x. šU#uθ y_ ÿ⎯Ïµ ÏΒöθ s% Hω Î) βr& 

(#θ ä9$ s% $ oΨ ÏK ø $# É>#x‹ yè Î/ «!$# β Î) |MΖà2 z⎯ÏΒ t⎦⎫Ï% Ï‰≈ ¢Á9 ∩⊄®∪    $#

29. Apakah Sesungguhnya kamu patut mendatangi laki-laki, menyamun[1149] dan mengerjakan kemungkaran di 
tempat-tempat pertemuanmu? Maka jawaban kaumnya tidak lain hanya mengatakan: "Datangkanlah kepada Kami azab 
Allah, jika kamu Termasuk orang-orang yang benar". 
 
[1149] Sebahagian ahli tafsir mengartikan taqtha 'uunas 'sabil dengan melakukan perbuatan keji terhadap orang-orang 
yang dalam perjalanan karena mereka sebagian besar melakukan homosexuil itu dengan tamu-tamu yang datang ke 
kampung mereka. ada lagi yang mengartikan dengan merusak jalan keturunan karena mereka berbuat homosexuil itu. 
 

tΑ$ s% Å_U u‘ ’ÎΤ÷ÝÇΡ $# ’ n? tã ÏΘ öθ s) ø9$# š⎥⎪ Ï‰ Å¡ø ßϑ ø9$# ∩⊂⊃∪    

30. Luth berdoa: "Ya Tuhanku, tolonglah aku (dengan menimpakan azab) atas kaum yang berbuat kerusakan itu". 
 

$ £ϑ s9uρ ôNu™!% y` !$ uΖè= ß™ â‘ zΟŠ Ïδ≡tö/Î) 3“ tô±ç6 ø9$$ Î/ (#þθ ä9$ s% $ ¯Ρ Î) (#þθ ä3 Î= ôγ ãΒ È≅ ÷δr& ÍνÉ‹≈ yδ Ïπ tƒ ös) ø9$# ( ¨βÎ) $ yγ n= ÷δr& (#θ çΡ$ Ÿ2 š⎥⎫Ïϑ Î=≈sß ∩⊂⊇∪    

31. dan tatkala utusan Kami (para malaikat) datang kepada Ibrahim membawa kabar gembira[1150], mereka 
mengatakan: "Sesungguhnya Kami akan menghancurkan penduduk negeri (Sodom) ini; Sesungguhnya penduduknya 
adalah orang-orang yang zalim". 
 
[1150] Maksudnya: kabar bahwa Nabi Ibrahim a.s. akan mendapat putera. 
 

tΑ$ s% χ Î) $ yγ‹ Ïù $ WÛθ ä9 4 (#θ ä9$ s% Ú∅ øt wΥ ÞΟn= ÷ær& ⎯yϑ Î/ $ pκ Ïù ( …çµ̈Ψ uŠ Édf oΨ ãΨs9 ÿ…ã& s# ÷δ r&uρ ω Î) …çµ s? r&tøΒ $# ôM tΡ$ Ÿ2 z⎯ÏΒ š⎥⎪ ÎÉ9≈ tóø9$# ∩⊂⊄∪    

32. berkata Ibrahim: "Sesungguhnya di kota itu ada Luth". Para Malaikat berkata: "Kami lebih mengetahui siapa yang ada 
di kota itu. Kami sungguh-sungguh akan menyelamatkan Dia dan pengikut-pengikutnya kecuali isterinya. Dia adalah 
Termasuk orang-orang yang tertinggal (dibinasakan). 
 

!$ £ϑ s9uρ β r& ôNu™!$ y_ $ uΖè= ß™ â‘ $ WÛθ ä9 u™û_ Å› öΝ ÍκÍ5 šX$ |Ê uρ öΝ Îγ Î/ %Yæö‘ sŒ (#θä9$ s% uρ Ÿω ô#y‚ s? Ÿω uρ ÷β t“ øt rB ( $ ¯Ρ Î) x8θ ’f uΖãΒ y7 n= ÷δr&uρ ω Î) 

y7 s? r&tøΒ $# ôM tΡ$ Ÿ2 š∅ ÏΒ š⎥⎪ ÎÉ9≈ tóø9$# ∩⊂⊂∪    

33. dan tatkala datang utusan-utusan Kami (para malaikat) itu kepada Luth, Dia merasa susah karena (kedatangan) 
mereka[1151], dan (merasa) tidak punya kekuatan untuk melindungi mereka dan mereka berkata: "Janganlah kamu 
takut dan jangan (pula) susah. Sesungguhnya Kami akan menyelamatkan kamu dan pengikut-pengikutmu, kecuali 
isterimu, Dia adalah Termasuk orang-orang yang tertinggal (dibinasakan)". 
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[1151] Nabi Luth a.s. merasa susah akan kedatangan utusan-utuaan Allah itu karena mereka berupa pemuda yang 
rupawan sedangkan kaum Luth Amat menyukai pemuda-pemuda yang rupawan untuk melakukan homo sexual. dan Dia 
merasa tidak sanggup melindungi mereka bilamana ada gangguan dari kaumnya. 
 

$ ¯Ρ Î) šχθä9Í”∴ ãΒ #’ n? tã È≅÷δ r& Íν É‹≈ yδ Ïπtƒ ös) ø9$# #Y“ ô_ Í‘ š∅ ÏiΒ Ï™!$ yϑ ¡¡9$# $ yϑ Î/ (#θ çΡ% x. šχθ à) Ý¡ø tƒ ∩⊂⊆∪    

34. Sesungguhnya Kami akan menurunkan azab dari langit atas penduduk kota ini karena mereka berbuat fasik. 
 

‰ s) s9uρ $ uΖò2 t̈? !$ yγ ÷ΨÏΒ Oπ tƒ#u™ Zπ oΨ Éi t/ 5Θ öθ s) Ïj9 šχθ è= É) ÷è tƒ ∩⊂∈∪    

35. dan Sesungguhnya Kami tinggalkan daripadanya satu tanda yang nyata[1152] bagi orang-orang yang berakal. 
 
[1152] Maksudnya: bekas-bekas runtuhan kota Sodom, negeri kaum Luth. 
 

4’ n< Î)uρ š⎥ t⎪ ô‰tΒ öΝ èδ% s{ r& $ Y7øŠ yè ä© tΑ$ s) sù ÉΘ öθ s)≈ tƒ (#ρ ß‰ ç6 ôã$# ©!$# (#θã_ ö‘ $#uρ tΠöθ u‹ø9$# tÅz Fψ$# Ÿω uρ (#öθ sW÷è s? ’ Îû ÇÚö‘ F{$# t⎦⎪ Ï‰ Å¡ø ãΒ ∩⊂∉∪    

36. dan (kami telah mengutus) kepada penduduk Mad-yan, saudara mereka Syu'aib, Maka ia berkata: "Hai kaumku, 
sembahlah olehmu Allah, harapkanlah (pahala) hari akhir, dan jangan kamu berkeliaran di muka bumi berbuat 
kerusakan". 
 

çνθ ç/¤‹ x6 sù ãΜ ßγ ø? x‹ yz r'sù èπ x ô_ §9$# (#θ ßs t7ô¹ r'sù † Îû öΝ ÏδÍ‘# yŠ š⎥⎫Ïϑ ÏW≈ y_ ∩⊂∠∪    

37. Maka mereka mendustakan Syu'aib, lalu mereka ditimpa gempa yang dahsyat, dan jadilah mereka mayat-mayat yang 
bergelimpangan di tempat-tempat tinggal mereka. 
 

#YŠ$ tã uρ (#yŠθ ßϑ rO uρ ‰ s% uρ š⎥ ¨⎫t7̈? Ν à6 s9 ⎯ÏiΒ öΝ Îγ ÏΨÅ6≈ |¡̈Β ( š⎥ ¨⎪ y— uρ ÞΟßγ s9 ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# öΝ ßγ n=≈ uΗ ùår& öΝ èδ £‰ |Á sù Ç⎯tã È≅‹ Î6 ¡¡9$# (#θ çΡ% x. uρ 

t⎦⎪ ÎÅÇö7tFó¡ãΒ ∩⊂∇∪    

38. dan (juga) kaum 'Aad dan Tsamud, dan sungguh telah nyata bagi kamu (kehancuran mereka) dari (puing-puing) 
tempat tinggal mereka. dan syaitan menjadikan mereka memandang baik perbuatan-perbuatan mereka, lalu ia 
menghalangi mereka dari jalan (Allah), sedangkan mereka adalah orang-orang berpandangan tajam, 
 

šχρ ã≈ s% uρ šχ öθ tãöÏùuρ š∅≈ yϑ≈yδ uρ ( ô‰ s) s9uρ Ν èδu™!% y` 4© y›θ•Β ÏM≈uΖÉi t7ø9$$ Î/ (#ρ çy9 ò6 tFó™ $$ sù ’ Îû ÇÚö‘ F{$# $ tΒ uρ (#θ çΡ% x. š⎥⎫É) Î7≈ y™ ∩⊂®∪    

39. dan (juga) Karun, Fir'aun dan Haman. dan Sesungguhnya telah datang kepada mereka Musa dengan (membawa 
bukti-bukti) keterangan-keterangan yang nyata. akan tetapi mereka Berlaku sombong di (muka) bumi, dan Tiadalah 
mereka orang-orang yang luput (dari kehancuran itu). 
 

ˆξ ä3 sù $ tΡ õ‹ s{ r& ⎯Ïµ Î6 /Ρ x‹ Î/ ( Ν ßγ ÷Ψ Ïϑ sù ô⎯̈Β $ uΖù= y™ ö‘ r& Ïµø‹n= tã $ Y6 Ï¹% tn Οßγ ÷Ψ ÏΒ uρ ô⎯̈Β çµø? x‹ s{ r& èπ ys øŠ ¢Á9$# Οßγ ÷ΨÏΒ uρ ï∅ ¨Β $ oΨ ø |¡yz ÏµÎ/ 

š⇓ö‘ F{$# Οßγ ÷Ψ ÏΒuρ ô⎯̈Β $ oΨ ø% tøî r& 4 $ tΒ uρ šχ% Ÿ2 ª!$# óΟßγ yϑ Î= ôàu‹Ï9 ⎯Å3≈ s9uρ (#þθçΡ% Ÿ2 óΟßγ |¡àΡ r& šχθ ßϑÎ= ôàtƒ ∩⊆⊃∪    

40. Maka masing-masing (mereka itu) Kami siksa disebabkan dosanya, Maka di antara mereka ada yang Kami timpakan 
kepadanya hujan batu kerikil dan di antara mereka ada yang ditimpa suara keras yang mengguntur, dan di antara 
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mereka ada yang Kami benamkan ke dalam bumi, dan di antara mereka ada yang Kami tenggelamkan, dan Allah sekali-
kali tidak hendak Menganiaya mereka, akan tetapi merekalah yang Menganiaya diri mereka sendiri. 
 

ã≅ sWtΒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#ρ ä‹ sƒ ªB $# ⎯ÏΒ Âχρ ßŠ «!$# u™!$ uŠ Ï9÷ρ r& È≅sV yϑ x. ÏNθ ç6 x6Ζyè ø9$# ôNx‹ sƒ ªB $# $ \F÷ t/ ( ¨βÎ)uρ š∅ yδ ÷ρ r& ÏNθ ã‹ç6 ø9$# àM øŠ t7s9 

ÏNθ ç6 x6Ζyè ø9$# ( öθ s9 (#θ çΡ$ Ÿ2 šχθ ßϑ n=ôè tƒ ∩⊆⊇∪    

41. perumpamaan orang-orang yang mengambil pelindung-pelindung selain Allah adalah seperti laba-laba yang 
membuat rumah. dan Sesungguhnya rumah yang paling lemah adalah rumah laba-laba kalau mereka mengetahui. 
 

¨β Î) ©!$# ãΝ n= ÷è tƒ $ tΒ šχθ ããô‰ tƒ ⎯ÏΒ ⎯Ïµ ÏΡρ ßŠ ⎯ÏΒ &™ó_ x« 4 uθ èδ uρ â“ƒ Í“ yè ø9$# ãΛ⎧ Å6 ys ø9$# ∩⊆⊄∪    

42. Sesungguhnya Allah mengetahui apa saja yang mereka seru selain Allah. dan Dia Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. 
 

š ù= Ï? uρ ã≅≈sV øΒ F{$# $ yγ ç/ÎôØnΣ Ä¨$ ¨Ζ= Ï9 ( $ tΒ uρ !$ yγ è= É) ÷è tƒ ω Î) tβθßϑ Î=≈ yèø9$# ∩⊆⊂∪    

43. dan perumpamaan-perumpamaan ini Kami buat untuk manusia; dan tiada yang memahaminya kecuali orang-orang 
yang berilmu. 
 

t,n= y{ ª!$# ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# uÚö‘ F{$#uρ Èd,ys ø9$$ Î/ 4 χ Î) ’ Îû š Ï9≡sŒ Zπ tƒ Uψ š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ù=Ïj9 ∩⊆⊆∪    

44. Allah menciptakan langit dan bumi dengan hak[1153]. Sesungguhnya pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda 
kekuasaan Allah bagi orang-orang mukmin. 
 
[1153] Maksudnya: Allah menjadikan semua yang disebutkan itu bukanlah dengan percuma, melainkan dengan penuh 
hikmah. 
 

ã≅ ø? $# !$ tΒ z© Çrρé& y7 ø‹s9Î) š∅ ÏΒ É=≈ tG Å3 ø9$# ÉΟÏ% r&uρ nο 4θ n= ¢Á9$# ( χ Î) nο 4θ n= ¢Á9$# 4‘sS ÷Ζs? Ç∅ tã Ï™!$ t±ós x ø9$# Ìs3Ζßϑ ø9$# uρ 3 ãø. Ï% s! uρ «!$# çt9 ò2 r& 3 

ª!$#uρ ÞΟn= ÷è tƒ $ tΒ tβθãè oΨ óÁs? ∩⊆∈∪    

45. bacalah apa yang telah diwahyukan kepadamu, Yaitu Al kitab (Al Quran) dan dirikanlah shalat. Sesungguhnya shalat 
itu mencegah dari (perbuatan- perbuatan) keji dan mungkar. dan Sesungguhnya mengingat Allah (shalat) adalah lebih 
besar (keutamaannya dari ibadat-ibadat yang lain). dan Allah mengetahui apa yang kamu kerjakan. 
 

* Ÿω uρ (#þθ ä9Ï‰≈ pgéB Ÿ≅ ÷δ r& É=≈ tG Å6 ø9$# ωÎ) © ÉL ©9$$ Î/ }‘Ïδ ß⎯|¡ôm r& ω Î) t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ßϑ n= sß óΟßγ ÷Ψ ÏΒ ( (#þθ ä9θ è% uρ $ ¨ΖtΒ#u™ ü“ Ï% ©! $$ Î/ tΑÌ“Ρ é& $ uΖøŠ s9Î) tΑÌ“Ρ é&uρ 

öΝà6 ö‹s9Î) $ oΨ ßγ≈ s9Î)uρ öΝ ä3 ßγ≈ s9Î)uρ Ó‰ Ïn≡uρ ß⎯øt wΥuρ …çµ s9 tβθßϑ Î= ó¡ãΒ ∩⊆∉∪    

46. dan janganlah kamu berdebat denganAhli Kitab, melainkan dengan cara yang paling baik, kecuali dengan orang-
orang zalim di antara mereka[1154], dan Katakanlah: "Kami telah beriman kepada (kitab-kitab) yang diturunkan kepada 
Kami dan yang diturunkan kepadamu; Tuhan Kami dan Tuhanmu adalah satu; dan Kami hanya kepada-Nya berserah diri". 
 
[1154] Yang dimaksud dengan orang-orang yang zalim Ialah: orang-orang yang setelah diberikan kepadanya 
keterangan-keterangan dan penjelasan-penjelasan dengan cara yang paling baik, mereka tetap membantah dan 
membangkang dan tetap menyatakan permusuhan. 
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y7 Ï9≡x‹ x. uρ !$ uΖø9t“Ρ r& š ø‹s9Î) |=≈ tFÅ6 ø9$# 4 t⎦⎪ Ï% ©! $$ sù ãΝ ßγ≈ uΖ÷ s?# u™ |=≈ tFÅ6 ø9$# šχθ ãΖÏΒ ÷σ ãƒ ⎯Ïµ Î/ ( ô⎯ÏΒ uρ Ï™Iω àσ ¯≈ yδ ⎯tΒ ß⎯ÏΒ ÷σ ãƒ ⎯Ïµ Î/ 4 $ tΒ uρ ß‰ ys øg s† 

!$ uΖÏF≈ tƒ$ t↔ Î/ ωÎ) tβρãÏ≈ x6 ø9$# ∩⊆∠∪    

47. dan demikian (pulalah) Kami turunkan kepadamu Al kitab (Al Quran). Maka orang-orang yang telah Kami berikan 
kepada mereka Al kitab (Taurat) mereka beriman kepadanya (Al Quran)[1155]; dan di antara mereka (orang-orang kafir 
Mekah) ada yang beriman kepadanya. dan Tiadalah yang mengingkari ayat-ayat Kami selain orang-orang kafir. 
 
[1155] Yaitu di antara mereka yang diberi kitab Taurat, seperti Abdullah bin salam dan orang yang besertanya. 
 

$ tΒ uρ |MΖä. (#θ è= ÷Fs? ⎯ÏΒ ⎯Ï& Î# ö7s% ⎯ÏΒ 5=≈ tG Ï. Ÿω uρ …çµ ’Üèƒ rB š ÎΨŠ Ïϑ u‹Î/ ( #]ŒÎ) z>$s? ö‘ ^ω šχθ è=ÏÜö6 ßϑ ø9$# ∩⊆∇∪    

48. dan kamu tidak pernah membaca sebelumnya (Al Quran) sesuatu Kitabpun dan kamu tidak (pernah) menulis suatu 
kitab dengan tangan kananmu; andaikata (kamu pernah membaca dan menulis), benar-benar ragulah orang yang 
mengingkari(mu). 
 

ö≅ t/ uθ èδ 7M≈ tƒ#u™ ×M≈oΨ Éi t/ ’Îû Í‘ρ ß‰ ß¹ š⎥⎪ Ï%©! $# (#θ è?ρ é& zΟù= Ïè ø9$# 4 $ tΒ uρ ß‰ ys øgs† !$ uΖÏF≈ tƒ$ t↔ Î/ ω Î) šχθ ßϑ Î=≈©à9$# ∩⊆®∪    

49. sebenarnya, Al Quran itu adalah ayat-ayat yang nyata di dalam dada orang-orang yang diberi ilmu[1156]. dan tidak 
ada yang mengingkari ayat-ayat Kami kecuali orang-orang yang zalim. 
 
[1156] Maksudnya: ayat-ayat Al Quran itu terpelihara dalam dada dengan dihapal oleh banyak kaum muslimin turun 
temurun dan dipahami oleh mereka, sehingga tidak ada seorangpun yang dapat mengubahnya. 
 

(#θ ä9$ s% uρ Iω öθ s9 š^ Ì“Ρ é& Ïµø‹n= tã ×M≈tƒ#u™ ⎯ÏiΒ ⎯Ïµ În/§‘ ( ö≅ è% $ yϑ̄Ρ Î) àM≈ tƒ Fψ$# y‰Ψ Ïã «!$# !$ yϑ ¯Ρ Î)uρ O$ tΡ r& Öƒ É‹ tΡ ê⎥⎫Î7•Β ∩∈⊃∪    

50. dan orang-orang kafir Mekah berkata: "Mengapa tidak diturunkan kepadanya mukjizat-mukjizat dari Tuhannya?" 
Katakanlah: "Sesungguhnya mukjizat- mukjizat itu terserah kepada Allah. dan Sesungguhnya aku hanya seorang pemberi 
peringatan yang nyata". 
 

óΟs9uρ r& óΟÎγ Ï õ3 tƒ !$ ¯Ρ r& $ uΖø9t“Ρ r& y7 ø‹n= tã |=≈ tFÅ6 ø9$# 4‘n= ÷Fãƒ óΟÎγ øŠ n= tæ 4 χ Î) ’ Îû š Ï9≡sŒ Zπ yϑ ôm ts9 3“ tò2 ÏŒ uρ 5Θ öθ s) Ï9 šχθ ãΖÏΒ ÷σ ãƒ ∩∈⊇∪    

51. dan Apakah tidak cukup bagi mereka bahwasanya Kami telah menurunkan kepadamu Al kitab (Al Quran) sedang Dia 
dibacakan kepada mereka? Sesungguhnya dalam (Al Quran) itu terdapat rahmat yang besar dan pelajaran bagi orang-
orang yang beriman. 
 

ö≅ è% 4† s∀ x. «!$$ Î/ © Í_øŠ t/ öΝ à6 uΖ÷ t/uρ #Y‰‹Íκy− ( ÞΟn= ÷è tƒ $ tΒ † Îû ÅV≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# Ä⇓ö‘ F{$#uρ 3 š⎥⎪ Ï%©! $#uρ (#θãΖtΒ#u™ È≅ ÏÜ≈ t6 ø9$$ Î/ (#ρ ãx Ÿ2 uρ 

«!$$ Î/ y7 Í×̄≈ s9'ρ é& ãΝ èδ tβρçÅ£≈ y‚ ø9$# ∩∈⊄∪    

52. Katakanlah: "Cukuplah Allah menjadi saksi antaraku dan antaramu. Dia mengetahui apa yang di langit dan di bumi. 
dan orang-orang yang percaya kepada yang batil dan ingkar kepada Allah, mereka Itulah orang-orang yang merugi. 
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y7 tΡθ è= Éf ÷ètG ó¡o„ uρ É># x‹ yè ø9$$ Î/ 4 Iω öθ s9uρ ×≅ y_ r& ‘wΚ |¡•Β ÞΟèδ u™!$ pg°: Ü># x‹ yè ø9$# Ν æη ¨Ψ tÏ? ù'u‹s9uρ Zπ tG øót/ öΝ èδ uρ Ÿω tβρ âßêô±o„ ∩∈⊂∪    

53. dan mereka meminta kepadamu supaya segera diturunkan azab. kalau tidaklah karena waktu yang telah 
ditetapkan[1157], benar-benar telah datang azab kepada mereka, dan azab itu benar-benar akan datang kepada 
mereka dengan tiba-tiba, sedang mereka tidak menyadarinya. 
 
[1157] Yang dimaksud dengan waktu yang telah ditetapkan, Ialah: menjanjikan azab itu pada hari pembalasan, di 
akhirat. 
 

y7 tΡθ è= Éf ÷ètG ó¡o„ É># x‹ yè ø9$$ Î/ ¨βÎ)uρ tΛ ©⎝ yγ y_ 8π sÜŠ Ås ßϑ s9 t⎦⎪ ÌÏ≈ s3 ø9$$ Î/ ∩∈⊆∪    

54. mereka meminta kepadamu supaya segera diturunkan azab. dan Sesungguhnya Jahannam benar-benar meliputi 
orang-orang yang kafir, 
 

tΠöθ tƒ ãΝ ßγ9t±øó tƒ Ü># x‹ yè ø9$# ⎯ÏΒ öΝ Îγ Ï% öθ sù ⎯ÏΒ uρ ÏMøt rB óΟÎγ Î= ã_ ö‘ r& ãΑθ à) tƒ uρ (#θ è%ρ èŒ $ tΒ ÷Λ ä⎢Ζä. tβθ è= yϑ÷è s? ∩∈∈∪    

55. pada hari mereka ditutup oleh azab dari atas mereka dan dari bawah kaki mereka dan Allah berkata (kepada 
mereka): "Rasailah (pembalasan dari) apa yang telah kamu kerjakan". 
 

y“ ÏŠ$ t7Ïè≈ tƒ t⎦⎪ Ï%©! $# (#þθ ãΖtΒ#u™ ¨βÎ) ©ÅÌö‘ r& ×π yè Å™≡uρ }‘≈ −ƒÎ* sù Èβρß‰ ç7ôã $$ sù ∩∈∉∪    

56. Hai hamba-hamba-Ku yang beriman, Sesungguhnya bumi-Ku luas, Maka sembahlah aku saja. 
 

‘≅ ä. <§ø tΡ èπ s) Í← !# sŒ ÏNöθ yϑ ø9$# ( §Ν èO $ uΖø‹s9Î) šχθãè y_ öè? ∩∈∠∪    

57. tiap-tiap yang berjiwa akan merasakan mati. kemudian hanyalah kepada Kami kamu dikembalikan. 
 

t⎦⎪ Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ è= Ïϑ tãuρ ÏM≈ys Î=≈ ¢Á9$# Ν ßγ ¨Ζs Èhθ t6 ãΖs9 z⎯ÏiΒ Ïπ ¨Ψ pgø: $# $ ]ùtäî “ ÌøgrB ⎯ÏΒ $ uη ÏG øt rB ã≈ yγ ÷Ρ F{$# t⎦⎪ Ï$ Î#≈ yz $ pκ Ïù 4 zΝ ÷è ÏΡ ãô_ r& t⎦,Î# Ïϑ≈ yè ø9$# 

∩∈∇∪    

58. dan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal yang saleh, Sesungguhnya akan Kami tempatkan 
mereka pada tempat-tempat yang Tinggi di dalam syurga, yang mengalir sungai-sungai di bawahnya, mereka kekal di 
dalamnya. Itulah Sebaik-baik pembalasan bagi orang-orang yang beramal, 
 

z⎯ƒ Ï% ©! $# (#ρ çy9 |¹ 4’ n? tã uρ öΝ ÍκÍh5 u‘ tβθ è= ©. uθ tG tƒ ∩∈®∪    

59. (yaitu) yang bersabar dan bertawakkal kepada Tuhannya. 
 

⎦ Éi⎪ r( Ÿ2 uρ ⎯ÏiΒ 7π−/!#yŠ ω ã≅ Ïϑ øt rB $ yγ s% ø— Í‘ ª!$# $ yγ è%ã— ötƒ öΝ ä.$ −ƒ Î)uρ 4 uθ èδ uρ ßì‹Ïϑ ¡¡9$# ãΛ⎧Î= yè ø9$# ∩∉⊃∪    

60. dan berapa banyak binatang yang tidak (dapat) membawa (mengurus) rezkinya sendiri. Allah-lah yang memberi 
rezki kepadanya dan kepadamu dan Dia Maha mendengar lagi Maha mengetahui. 
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61. dan Sesungguhnya jika kamu tanyakan kepada mereka: "Siapakah yang menjadikan langit dan bumi dan 
menundukkan matahari dan bulan?" tentu mereka akan menjawab: "Allah", Maka betapakah mereka (dapat) dipalingkan 
(dari jalan yang benar). 
 

ª!$# äÝÝ¡ö6 tƒ s−ø— Îh9$# ⎯yϑ Ï9 â™!$ t±o„ ô⎯ÏΒ ⎯Íν ÏŠ$ t7Ïã â‘ Ï‰ ø) tƒ uρ ÿ…ã& s! 4 ¨βÎ) ©!$# Èe≅ ä3 Î/ >™ó© x« ÒΟŠ Î= tæ ∩∉⊄∪    

62. Allah melapangkan rezki bagi siapa yang dikehendaki-Nya di antara hamba- hamba-Nya dan Dia (pula) yang 
menyempitkan baginya. Sesungguhnya Allah Maha mengetahui segala sesuatu. 
 

⎦ Í.s! uρ Οßγ tFø9 r'y™ ⎯̈Β tΑ̈“ ¯Ρ š∅ ÏΒ Ï™!$ yϑ ¡¡9$# [™!$ tΒ $ uŠ ôm r'sù Ïµ Î/ uÚö‘ F{$# .⎯ÏΒ Ï‰ ÷èt/ $ yγ Ï? öθ tΒ £⎯ä9θ à) u‹s9 ª!$# 4 È≅ è% ß‰ ôϑ ys ø9$# ¬! 4 ö≅ t/ 

óΟèδ çsYò2 r& Ÿω tβθè= É) ÷è tƒ ∩∉⊂∪    

63. dan Sesungguhnya jika kamu menanyakan kepada mereka: "Siapakah yang menurunkan air dari langit lalu 
menghidupkan dengan air itu bumi sesudah matinya?" tentu mereka akan menjawab: "Allah", Katakanlah: "Segala puji 
bagi Allah", tetapi kebanyakan mereka tidak memahami(nya). 
 

$ tΒ uρ Íν É‹≈ yδ äο 4θ u‹ys ø9$# !$ u‹÷Ρ ‘$! $# ωÎ) ×θ ôγ s9 Ò=Ïè s9uρ 4 χ Î)uρ u‘# ¤$! $# nο tÅz Fψ$# }‘Îγ s9 ãβ#uθ u‹pt ø: $# 4 öθ s9 (#θçΡ$ Ÿ2 šχθßϑ n= ôè tƒ ∩∉⊆∪    

64. dan Tiadalah kehidupan dunia ini melainkan senda gurau dan main-main. dan Sesungguhnya akhirat Itulah yang 
sebenarnya kehidupan, kalau mereka mengetahui. 
 

#sŒÎ* sù (#θ ç7Å2 u‘ ’ Îû Å7ù= à ø9$# (#âθ tã yŠ ©!$# t⎦⎫ÅÁ Î= øƒ èΧ çµ s9 t⎦⎪ Ïe$! $# $ £ϑ n= sù öΝ ßγ9̄gwΥ ’ n<Î) Îhy9 ø9$# #sŒ Î) öΝ èδ tβθ ä. Îô³ ç„ ∩∉∈∪    

65. Maka apabila mereka naik kapal mereka mendoa kepada Allah dengan memurnikan ketaatan kepada-Nya[1158]; 
Maka tatkala Allah menyelamatkan mereka sampai ke darat, tiba-tiba mereka (kembali) mempersekutukan (Allah) 
 
[1158] Maksudnya: dengan memurnikan ketaatan semata-mata kepada Allah. 
 

(#ρ ãà õ3 u‹Ï9 !$ yϑ Î/ öΝ ßγ≈ uΖ÷ s?# u™ (#θãè −Fyϑ tFu‹Ï9uρ ( t∃öθ |¡sù šχθ ßϑ n=ôè tƒ ∩∉∉∪    

66. agar mereka mengingkari nikmat yang telah Kami berikan kepada mereka dan agar mereka (hidup) bersenang-
senang (dalam kekafiran). kelak mereka akan mengetahui (akibat perbuatannya). 
 

öΝs9uρ r& (#÷ρ ttƒ $ ¯Ρ r& $ uΖù= yè y_ $ ·Β tym $ YΖÏΒ#u™ ß#©Üy‚ tG ãƒ uρ â¨$ ¨Ζ9$# ô⎯ÏΒ öΝ Îγ Ï9öθ ym 4 È≅ ÏÜ≈ t6 ø9$$ Î6 sùr& tβθ ãΖÏΒ ÷σ ãƒ Ïπ yϑ ÷èÏΖÎ/uρ «!$# tβρ ãà õ3 tƒ ∩∉∠∪    

67. dan Apakah mereka tidak memperhatikan, bahwa Sesungguhnya Kami telah menjadikan (negeri mereka) tanah suci 
yang aman, sedang manusia sekitarnya rampok-merampok. Maka mengapa (sesudah nyata kebenaran) mereka masih 
percaya kepada yang bathil dan ingkar kepada nikmat Allah? 
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68. dan siapakah yang lebih zalim daripada orang-orang yang mengada-adakan kedustaan terhadap Allah atau 
mendustakan yang hak[1159] tatkala yang hak itu datang kepadanya? Bukankah dalam neraka Jahannam itu ada 
tempat bagi orang-orang yang kafir? 
 
[1159] Maksudnya: mendustakan kenabian Nabi Muhammad s.a.w. 
 

z⎯ƒ Ï% ©! $#uρ (#ρ ß‰ yγ≈ y_ $ uΖŠ Ïù öΝ åκ̈]tƒ Ï‰ öκs]s9 $ uΖn= ç7ß™ 4 ¨βÎ)uρ ©!$# yìyϑ s9 t⎦⎫ÏΖÅ¡ós ßϑ ø9$# ∩∉®∪    

69. dan orang-orang yang berjihad untuk (mencari keridhaan) Kami, benar- benar akan Kami tunjukkan kepada mereka 
jalan-jalan kami. dan Sesungguhnya Allah benar-benar beserta orang-orang yang berbuat baik. 
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